
Губы Чи Руи дрожали, а лицо было бледным, как простыня. Его слова звенили у нее за ушами,
как внезапный приступ дикого зверя. Она была психически не готова слышать, как он
произносит эти слова.

Она стояла там, внезапно почувствовав себя абсолютно жалкой.

Повернувшись, она направилась прямо к двери.

"Руи'эр, я попрошу кого-нибудь отправить тебя обратно".

"Не нужно". Она открыла дверь и просто ушла.

Цзинь Циньян выглядел так, будто он в трансе. Он чувствовал, что, будучи взрослым, он
должен отвечать за свои поступки. Если он женился на Ань Сяонине, то она была его женой,
поэтому, несмотря ни на что, он не должен давать другим женщинам проблеск надежды.

—

Мэй Яньян наняла другого продавца. Ее звали Чжан Ли, ей был 21 год и у нее было два года
опыта работы продавцом-консультантом. В магазине было три сотрудника, включая ее. Сяонин
пошёл только лично проверить запасы, остальные дела в магазине оставили на усмотрение
троих. Мэй Яньян каждый день возвращалась домой, в то время как Сюй Цзинвэнь и Чжан Ли
оставались позади, чтобы присмотреть за магазином.

В 5:30 вечера у входа в магазин остановилась машина Цзинь Цинъяня. Он хотел преподнести
ей сюрприз, самый первый со времен их брака.

Придя на порог магазина, Мэй Яньян увидел его и радостно поприветствовал: "Брат, ты ведь
ищешь мою сестру, верно?".

"Ммм... где она?"

"Она ушла купить нам еды, очень скоро вернётся." Она указала на интерьер магазина и
продолжила: "Ты можешь сидеть там и ждать ее."

"Хорошо". Цзинь Циньян воспользовался возможностью осмотреть магазин - он был уникально
отремонтирован, одним взглядом, и он знал, что это работа его жены.

Одежда выглядела так, как будто она стоила несколько сотен, но дизайн был модным. Он
протянул руку помощи, чтобы почувствовать материал их одежды, и она действительно была
прекрасного качества.



"Возьми это, шурин". Мэй Яньян передал ему чашку чая.

"Спасибо". Он взял его и мягко спросил: "Как ежедневный заработок этого магазина?"

"Под руководством моей сестры он улучшается с каждым днём. Послушайте, мы также наняли
двух продавцов-помощников."

Впервые увидев Цзинь Циньяня, Сюй Цзиньвэнь и Чжан Ли были в восторге. Сюй Цзиньвэнь
поприветствовала его: "Здравствуйте, господин Цзинь, я Сюй Цзиньвэнь".

Он кивнул и вежливо улыбнулся ей.

Эта улыбка мгновенно перевернула Сюй Цзинвэнь с ног на голову. Лицо Клэри сразу
покраснело, и казалось, что оно горит.

Она подала заявление на работу в этот магазин именно потому, что услышала, что его открыла
жена Цзинь Цинъянь в надежде встретить мужчину своей мечты. Для нее Цзинь Циньян был
красивым, богатым, могущественным и нежным человеком, который был идеальным принцем,
очаровательным в ее сердце. Конечно, знакомство с ним позволило ей воочию убедиться в
нежном темпераменте, которым он обладал, подобно тому, что утверждали в сети сетевые
новобранцы.

По сравнению с причудливыми усилиями такой девушки, как она, Чжан Ли выглядела
спокойной и тоже не брала на себя инициативу представиться.

Вскоре после этого Ань Сяонин вернулся с несколькими мешками пельменей. Там были также
гарниры и немного горячего супа. При виде машины Цзинь Циньяня она знала, что он здесь.

Мэй Яньян сразу же забрала у нее пакеты и позвонила Чжан Ли и Сюй Цзиньвэнь, чтобы они
направились внутрь, чтобы поесть.

"Ты ведь в первый раз здесь, в этом убогом магазине, да?"

Цзинь Циньян встал и наклонился перед столом, его глаза бросились в глаза. "Он очень
хорошо отремонтирован. Я слышал от Яньяна, что доходы вашего магазина тоже впечатляют.
Как здорово - я могу заниматься бизнесом, и моя жена тоже".

"Я все знаю, нет ничего, что я не могу сделать." Она схватила сумку и сказала: "Пошли домой".

Цзинь Циньянь храпел: "Ты всё знаешь? Я очень в этом сомневаюсь."



"Что, тогда скажи мне то, чего я не знаю." Сяонин сказал с помощью луча: "Позволь мне
сказать тебе, пока это можно выучить, после того, как я выучу это, я буду знать это."

"Есть кое-что. Может, ты и сможешь это выучить, но, скорее всего, не сможешь." Он
продолжал спокойно: "Хочешь знать, что это?"

Сяонин остановился по ее стопам. "Что?"

Цзинь Циньян произнес только два слова и не издал ни звука. Но даже тогда Сяонин знал, что
он говорит.

Это было потому, что его губы произносили два алфавита, которые было легко понять. Первый
был "к", а второй - "дж".

Она протянула руку и прижала кулак к его груди, покраснев прямо к кончику ушей.
Повернувшись, она ответила: "Глупо".

Он догнал и протянул длинные руки, чтобы обнять ее плечи. "Хочешь научиться? Я могу
научить тебя бесплатно и даже предоставить тебе инструменты для практики".

"Исчезни..."

Цзинь Цинъян всегда с удовольствием дразнил ее, поэтому он продолжил: "Как моя жена, ты
даже не хочешь доставлять мне такое удовольствие. Как насчет этого - давайте сделаем это
"69", честно и справедливо. Никто из нас не проиграет".

Сяонин остался пустым. "Что такое "69"?"

"Ммм... это, я объясню, когда мы вернемся домой..."

Две машины приезжали к их порогу одна за другой.

Припарковавшись в гараже, он вышел первым и сказал ей: "Садись в мою машину, мне надо
тебе кое-что сказать".

"Мы можем сказать что угодно в комнате, зачем сидеть в машине?"

"Быстро, я просто хочу сказать тебе в машине."

У Сяонина не было выбора, кроме как открыть дверь рядом с водительским сиденьем и сесть.
"Что ты хочешь сказать?" спросила она.



Он посмотрел на заднее сиденье и сказал: "Для тебя".

Сяонин последовал за его глазами и повернулся. Задний ряд был полон красивых, нежных роз.

Было бы ложью, если бы Клэри сказала, что она не удивлена, но ей показалось, что он ведет
себя исключительно необычно. Затем она спросила: "Подарок со скрытыми мотивами".
Скажите мне, что вы опять сделали со мной не так?"

"Ты опять передумываешь." Он высунул палец, чтобы протыкать ей голову, и заметил в забаве:
"Почему вы не можете просто подумать о моих добродетелях".

Сяонин открыл дверь машины и вышел. Она открыла заднюю дверь машины. Вид стольких
ярко-красных цветов перед ней внезапно резко поднял ее настроение.

"Поместите цветы в гостиную, поместите огромный букет и в спальню". Я люблю их".

"Хорошо."

Войдя в гостиную, Маомао с волнением переехал, кусая угол штанов Ань Сяонина. Она присел
на корточки и прокомментировала: "Если Маомао в последнее время ел много хорошей еды, то
он стал таким толстым".

"Видишь ли, этот парень станет таким толстым, что однажды ты не сможешь его вынести."

Сяонин вытащил Маомао и сказал: "Если я не смогу его вынести, я просто провожу его. Жаль,
что наш Маомао - мужчина. Если нет, то я все еще вижу его товарища и рожаю маленьких
щенков".

Она держала Маомао на руках и сидела на диване, поглаживая рукой его белый мех. "Почему
мне кажется, что ты сегодня ведешь себя очень необычно."

Он сел рядом с ней и наклонил тело, чтобы посмотреть на нее. "Сегодня я буду вести себя еще
более необычно."

Не выдержав парного взгляда, Ань Сяонин встал, посадил Маомао в свою конуру и пошел на
кухню, чтобы посмотреть, как тётя Чен готовит ужин.

Во время ужина Цзинь Цинъян взял для неё больше еды с палочками для еды и мягко сказал:
"Ешьте больше".

Сяонин с подозрением посмотрел на него. Она не могла не подумать, что он сегодня вел себя



странно.

"Почему ты всегда смешиваешь ферментированные бобы и другие ингредиенты с рисом? Так
вкусно?"

"Ты тоже попробуй."

Она взяла кусок ферментированного бобового дрозда с палочками для еды и поместила его в
его миску, удобно смешивая для него. "Попробуй."

Цзинь Циньян поднял ложку и подражает ей, положив ему в рот огромную ложечку. Она
совсем не имела ужасного вкуса - напротив, с добавлением арахисового соуса чили ручной
работы, который имел свой неповторимый вкус, текстура была очень освежающей.

После удовлетворительного приема пищи Ань Сяонин сел на диван, чтобы отдохнуть.

Цзинь Цинъян схватила ее за руку и сказала: "Пойдем со мной".
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